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See the notice on TED website

377042-2026 - Kilpailu
Norja – Solumittauslaitteet – ANSK-26-0063 Flow Cytometer for Research Applications
OJ S 104/2026 02/06/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: UNIVERSITETET I BERGEN
Sähköposti: steinar.hesthammer@uib.no
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö, joka on keskushallinnon 
viranomaisen määräysvallassa
Pääasiallinen toimiala: Koulutus

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: ANSK-26-0063 Flow Cytometer for Research Applications
Kuvaus: The Department of Biological Sciences at the University of Bergen (UiB) intends to 
procure a modern, versatile and user-friendly flow cytometer for advanced research 
applications. The system shall be capable of analysing a broad range of biological particles 
and cells, including viruses, bacteria, extracellular vesicles and single eukaryotic cells, relevant 
to marine and environmental sciences, biotechnology, microbiology and molecular biology.. 
Please refer the Annex 1 for further information.
Menettelyn tunniste: a88a771f-8e51-448c-8899-e9ba01ed33eb
Sisäinen tunniste: ANSK-26-0063
Menettelyn tyyppi: Tarjouskilpailukutsun julkaisemisen jälkeinen neuvottelumenettely / 
tarjousperusteinen neuvottelumenettely
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 38434510 Solumittauslaitteet
Lisäluokitus (cpv): 38000000 Laboratoriolaitteet, optiset ja tarkkuuslaitteet (lukuun ottamatta 
silmälaseja), 38434000 Analysaattorit

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Vestland (NO0A2)
Maa: Norja

2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Korruptio: Has the economic operator itself or any person who is a member of its 
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or 
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control therein been the subject of a conviction by final judgement for corruption, by a 
conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly 
in the convictions to be applicable? As defined in Article 3 of the Convention on the fight 
against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member 
States of the European Union, OJ C 195, 25.6.1997, p. 1, and in Article 2(1) of Council 
Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private 
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined 
in the national law of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator. "
Petos: Has the economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
been the subject of a conviction by final judgement for fraud, by a conviction rendered at the 
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the convictions to be 
applicable? Within the meaning of Article 1 of the Convention on the protection of the 
European Communities' financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Has the economic operator itself or any person who is a 
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgement 
for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five years ago 
or in which an exclusion period set out directly in the convictions continues to be applicable? 
As defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council 
of 26 October 2005 on the prevention of the use of the financial system for the purpose of 
money laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Has the economic operator itself or any person who 
is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgement 
for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago 
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As 
defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 October 2008 on the 
fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Has the economic operator itself or any 
person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers 
of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final 
judgement for terrorist offences or offences linked to terrorist activities, by conviction rendered 
at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the convictions 
continues to be applicable? As defined in Articles 1 and 3 of council framework decision of 13 
June 2002 on combating terrorism (OJ L 164, 22.6.2002, p. 3). This exclusion ground also 
includes inciting or aiding or abetting or attempting to commit an offence, as referred to in 
Article 4 of that Framework Decision.
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Has the economic operator itself or any person 
who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgement 
for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction rendered at the 
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues 
to be applicable? As defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the European Parliament 
and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating trafficking in human beings 
and protecting its victims, and replacing Council Framework Decision 2002/629/JHA (OJ L 
101, 15.4.2011, p. 1).
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Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Has the economic operator, to 
its knowledge, breached its obligations in the field of environmental law? As referred to for the 
purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement 
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Has the economic operator, to its 
knowledge, breached its obligations in the field of labour law? As referred to for the purposes 
of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in 
Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Has the economic operator, to its 
knowledge, breached its obligations in the field of social law? As referred to for the purposes 
of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in 
Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Has the 
economic operator entered into agreements with other economic operators aimed at distorting 
competition?
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Is the economic operator guilty of digging 
professional misconduct? Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice 
or the procurement documents.
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: Can the 
economic operator confirm that: a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying 
the information required for the verification of the absence of grounds for exclusion or the 
fulfilment of the selection criteria, b) It has withheld such information, c) It has not been able, 
without delay, to submit the supporting documents required by a contracting authority or 
contracting entity. and d) It has undertaken to unduly influence the decision making process of 
the contracting authority or contracting entity, to obtain confidential information that may confer 
upon it undue advantages in the procurement procedure or to negligently provide misleading 
information that may have a material influence on decisions concerning exclusion, selection or 
award?
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Is the economic 
operator aware of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the 
procurement documents due to its participation in the procurement procedure?
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Has the economic 
operator or an undertaking related to it advised the contracting authority or contracting entity or 
otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure?
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: Has the 
economic operator experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting 
entity or a prior concession contract was terminated early, or that damages or other 
comparable sanctions were imposed in connection with that prior contract?
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Has the economic 
operator breached its obligations related to the payment social security contributions, both in 
the country in which it is established and in Member State of the contracting authority or 
contracting entity if other than the country of establishment?
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Has the economic operator breached 
its obligations related to the payment of taxes, both in the country in which it is established and 
in Member State of the contracting authority or contracting entity if other than the country of 
establishment?
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Liiketoiminta on keskeytetty: Are the business activities of the economic operator suspended? 
This information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been 
made mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where 
the economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Konkurssi: Is the economic operator bankrupt? This information needs not be given if 
exclusion of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable 
national law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless 
able to perform the contract.
Järjestelyt velkojien kanssa: Is the economic operator in arrangement with creditors? This 
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made 
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the 
economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Maksukyvyttömyys: Is the economic operator the subject of insolvency or winding-up? This 
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made 
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the 
economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Are the assets of the economic operator being administered 
by a liquidator or by the court? This information needs not be given if exclusion of economic 
operators in this case has been made mandatory under the applicable national law without any 
possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the 
contract.
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: Is the 
economic operator in in any analogous situation like bankruptcy arising from a similar 
procedure under national laws and regulations? This information needs not be given if 
exclusion of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable 
national law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless 
able to perform the contract.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0000
Ilmoituksen nimi: ANSK-26-0063 Flow Cytometer for Research Applications
Kuvaus: The Department of Biological Sciences at the University of Bergen (UiB) intends to 
procure a modern, versatile and user-friendly flow cytometer for advanced research 
applications. The system shall be capable of analysing a broad range of biological particles 
and cells, including viruses, bacteria, extracellular vesicles and single eukaryotic cells, relevant 
to marine and environmental sciences, biotechnology, microbiology and molecular biology.. 
Please refer the Annex 1 for further information.
Sisäinen tunniste: ANSK-26-0063

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 38434510 Solumittauslaitteet
Lisäluokitus (cpv): 38000000 Laboratoriolaitteet, optiset ja tarkkuuslaitteet (lukuun ottamatta 
silmälaseja), 38434000 Analysaattorit

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Vestland (NO0A2)
Maa: Norja

5.1.3.  Arvioitu kesto
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Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti kaupparekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Tenderers shall be registered in a company register, business 
register or trade register in the country where it is established.

Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
Valintaperusteen kuvaus: Tenderers must have sufficient economic and financial capacity to 
be able to fulfil the contract.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Tenderers shall have experience from similar assignments.
Tiedot kaksivaiheisen menettelyn jälkimmäisestä vaiheesta: 
Menettelyn jälkimmäiseen vaiheeseen kutsuttavien ehdokkaiden vähimmäismäärä: 3
Menettely etenee peräkkäisissä vaiheissa. Kussakin vaiheessa osa osallistujista voidaan karsia
Ostaja varaa oikeuden tehdä sopimus alustavien tarjousten perusteella ilman neuvottelujen 
toteuttamista

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Lisätietojen pyytämisen määräaika: 25/06/2026 22:00:00 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, 
GMT
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=93461

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://tendsign.com/doc.aspx?
MeFormsNoticeId=93461&GoTo=Tender
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: norja, englanti
Sähköinen luettelo: Sallittu
Osallistumishakemusten vastaanottamisen määräaika: 03/07/2026 10:00:58 (UTC+00:00) 
Länsi-Euroopan aika, GMT
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Pakollinen
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=93461
https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=93461&GoTo=Tender
https://tendsign.com/doc.aspx?MeFormsNoticeId=93461&GoTo=Tender
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5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Hordaland tingrett
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Minimum 10 days.

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: UNIVERSITETET I BERGEN
Rekisterinumero: 874789542
Yksikkö: Seksjon for innkjøp
Postiosoite: Postboks 7800
Postitoimipaikka: BERGEN
Postinumero: 5020
Maaryhmittely (NUTS): Vestland (NO0A2)
Maa: Norja
Yhteyspiste: Steinar Hesthammer
Sähköposti: steinar.hesthammer@uib.no
Puhelin: +47 55 58 00 00
Internetosoite: http://www.uib.no/
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Hordaland tingrett
Rekisterinumero: 926 723 367
Postiosoite: Postboks 7412
Postitoimipaikka: Bergen
Postinumero: 5020
Maaryhmittely (NUTS): Vestland (NO0A2)
Maa: Norja
Sähköposti: hordaland.tingrett@domstol.no
Puhelin: 55 69 97 00
Internetosoite: https://www.domstol.no/no/domstoler/tingrett/hordaland-tingrett/
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 1f960a14-60f0-4b2d-b673-3e9ef62e7732  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 01/06/2026 09:20:11 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, GMT
Ilmoituksen lähetyspäivä (eSender): 01/06/2026 09:32:19 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, 
GMT
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: englanti
Ilmoituksen julkaisunumero: 377042-2026
EUVL S -lehden numero: 104/2026
Julkaisupäivä: 02/06/2026

mailto:steinar.hesthammer@uib.no
http://www.uib.no/
mailto:hordaland.tingrett@domstol.no
https://www.domstol.no/no/domstoler/tingrett/hordaland-tingrett/
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